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«Наофумі з першого світу — людина, на яку важко орієнтуватися. Мабуть, він розробив якусь магію польоту чи інший спосіб літати»

«З історією про Галеріона було так само»

«Це я, але характер зовсім інший. Може, якби я доклав зусиль, то й зміг би, але зараз краще думати про те, що ми можемо зробити»

«Якщо думати, де Наофумі-Пеккл міг би проявити себе, то найбезпечніше — під водою»

«Бо ж пінгвін»

«...»


　Тут Рен раптом замовк.


«Рен же не вміє плавати. У таких місцях найкраще покластися на Наофумі»

«Проблема в тому, що можна вирішити силою»


　Батько глянув на мене.

　Якщо побажаєте — зроблю.


«Мотоясу спокійнісінько розрубає море навпіл, та й у режимі драйву, певно, зможе пірнати»

«Хіба Мотоясу сам усього не владнає? Нюх у нього такий самий, як у мене»

«Якщо так казати, то взагалі нічого не вдієш. А раптом там є простори, куди може потрапити лише Інулт?»

«Щодо пасток — можна вважати, що кожен якось зможе їх обійти»

«Так, але найбільша проблема... а раптом, щоб повернутися, нам треба зібрати всі предмети в прихованих кімнатах, поки не дістанемося сотого поверху? Цілком можливо, хіба ні?»


　Після слів батька Іцукі й Рен обоє замовкли.


«Схоже на правду. Знання ігор допомагають лише частково, але місця неефективні... саме так воно і є»

«Тобто це все одно місце, яке ми бачимо вперше»

«Будьмо уважні й ретельно оглядатимемо все, що схоже на корисні предмети»

«Так... Ми перетворилися на монстрів і подорожуємо, щоб повернути собі людську подобу — знайомий сюжет зі старих ігор»

«Наофумі, схоже, не знає ігор, схожих на цей світ, але в інших іграх він, здається, тямить»


　І справді.

　У таких питаннях Батько, здається, знає більше про невідоме.


«Ну так. У найпростіших іграх про підкорення веж — не монстр, а лицар збирає предмети у вежі, перемагає боса на верхньому поверсі й рятує полонену дівчину та скарби. Там були предмети, які без попереднього знання знайти неможливо, тож підготовка була обов'язковою»

«У нашій ситуації це не жарти, тож послухаю для довідки. Що то були за предмети?»

«Перемогти певного монстра, постукати по стіні кілька разів, прийняти певну кількість атак монстра, пройти від верхнього краю екрана до нижнього»


　Щойно Батько почав пояснювати, як Рен та Іцукі затулили вуха.


«Наофумі, відчуй атмосферу! Якби ми опинилися в такій ситуації, скільки б нам довелося лишатися в цьому вигляді?»

«Саме так! Для таких спроб і помилок достатньо одного Мотоясу!»


　Чому тут згадують моє ім'я? Якщо Батько накаже, цей Мотоясу впорається навіть без Рена та Іцукі.


«Справді, якщо доручити Мотоясу, він хоч скільки часу витратить, але зробить»

«Доручіть мені!»

«А ми тим часом лишатимемося домашніми тваринами. Ще питання, чи встигнемо повернути собі подобу за життя»

«Так чи інакше, цей варіант відкидаємо. Є інші знання?»

«Здається, ролі помінялися... Але є ще проста аркадна гра, де піднімаєшся вежею, збираючи інгредієнти для зілля, що повертає людську подобу. До речі, ці персонажі потім з'являлися в головоломці»


　Батько справді знається на багатьох іграх.

　Я думав, що теж чимало грав, але порівняно з Батьком я — повний новачок.


«Це схоже на нашу ситуацію»

«Ну, у цій грі, якщо дістанешся верхнього поверху з першої спроби, нічого не пропустиш, тож умілому гравцю вистачить потрібних предметів»

«Тобто покладаємося на боса. Якщо побачимо щось схоже — забудемо про тимчасове повернення»

«Ще є гра, де подорожуєш світом у подобі монстра, щоб зняти прокляття, але там трохи інше, тож не зважаймо»

«Однак... не знаю, чи це тільки в Японії, але тамтешні ігри бувають на будь-які ситуації»


　Думка Іцукі слушна.

　І я не знаю безлічі ігор.


«Так чи інакше, лишається лише уважно все оглядати»

«Повертаючись до теми: у Рена — нюх, у мене — лазіння по деревах чи стінах, у Наофумі — плавання. А що в Мотоясу?»

«Тобто особливості Усауні»


　Я поворушив вухами.


«Ці вуха Мотоясу-Усауні розрізняють будь-який звук!»

«Ніхто не заперечує, що у вас гострий слух. Але ми говоримо про механізми в підземеллі, які міг би подолати Мотоясу»

«Може, він чіплятиметься вухами, як батогом, і пересуватиметься? Але це не те. Найпевніше — швидкість... чи, може, копання землі?»

«Копати можуть не лише Пеккли»


　Справді, і собаки, і білки, і кролики риють землю.


«Тоді стрибучість?»

«Ми вже довели, що я можу літати»

«Ну, окрім стрибків, з особливостей Усауні — швидкість ніг, хіба ні? Ну от... швидко пересуватися в місцях з обмеженням часу»

«Якщо там є такі ігрові механізми — це найнадійніший варіант»


　Справді, зараз я дуже легкий на підйом.

　У швидкості та стрибках я впевнений.


«Мотоясу щоразу позує — це просто нестерпно»

«Не зважаймо... А, ще можуть бути порожнини в стінах — якщо постукати, можна знайти»

«Пошук прихованих предметів, які не знайдеш за запахом? Звучить правдоподібно»

«Мотоясу. Постукай по стінах час від часу, але не руйнуй їх»

«Зрозумів!»


　І ось так ми просувалися... і на шляху до третього поверху побачили настінний малюнок.

　Там був зображений Інулт, який нюхає і знаходить предмет.

　Рен теж, користуючись нагодою, заявив, що відчуває дивний запах, обстежив стіну й знайшов прихований інструмент — орихалкову руду для покращення зброї.


«Ого, відвертий туторіал»

«Аж сльози навертаються від такої гостинності»

«Ті, хто це створював, просто бавилися»

«Але ж вони нічого не зруйнували — це треба оцінити! З огляду на все, що було, без Мотоясу та інших ми б не мали жодних підказок»

«Справді... Схоже, цей лабіринт не пов'язаний із тими, хто стоїть за Хвилями»

«Добре було б, якби за проходження давали гарну винагороду»

«Ну, а наступний малюнок... як я й думав, Лісука лазить по стінах»


　На малюнку Лісука дерлася вгору по стіні.

　О? Здається, вона може чіплятися навіть за стелю.


«Можна пересуватися й по стелі... Це не політ, але рухатися можна вільно в усіх напрямках. В екшн-іграх Іцукі отримує мобільність завдяки гарпунному пістолету чи луку, так?»

«Навіть якщо зможу лише я... але якщо там є предмети, доведеться лізти»

«Твої рухи схожі на керування слимаком»

«А-а... Справді, так і є»

«Батьку! Є знайоміша істота. Та, що повзає по стінах і стелі... Приробіть Іцукі крила й вусики та пофарбуйте в чорний — і буде саме те!»

«Це виклик! Кого ви назвали шкідником!»


　Іцукі, який вихваляється своєю праведністю, — такий самий шкідник.


«Годі вам...»

«І що таке "істоти-першовідкривачі"?..»


　Ми йшли далі, знищуючи монстрів, що з'являлися... і нарешті побачили малюнок Усауні.

　Він рив землю.

EPUB/nav.xhtml
Зміст

		Інформація про книгу

		Зміст

		Vol. 1 — Chapter 1021: Відвертий туторіал





